
༄༅།  །ཇ་ོབ་ོ�སེ་མཛད་པའ་ིམར་མ་ེ�ནོ་ལམ་བ�གས་ས།ོ །
Aquí se encuentra la oración para la ofrenda de luz

por Atiśha Dīpaṃkara



མར་མའེ་ི�དོ་ན་ི�ངོ་ག�མ་�་ི�ངོ་ཆནེ་པ་ོའཇགི་�ནེ་ཁམས་�་ིཁརོ་�ག་དང་མཉམ་པར་�ར་ཅགི
¡Pueda  este  recipiente  volverse  tan  vasto  como  los  miles  de  millones  de  universos!

�ངོ་�་ན་ིརའི་ི�ལ་པ་ོར་ིརབ་ཙམ་�་�ར་ཅགི
Pueda esta mecha crecer tan grande como el monte Meru, que es el rey de las montañas,

མར་�་ན་ིམཐའ་ི�་མཚ�་ཙམ་�་�ར་ཅགི
pueda  el  aceite  que  hay  en  ella  convertirse  en  un  vasto  oceano  que  llegue  hasta  las 
profundidades del mundo,

�ངས་ན་ིསངས་�ས་ར་ེརའེ་ིམ�ན་�་�ང་�ར་ར་ེར་ེའ�ང་བར་�ར་ཅགི
que puedan un billon de lamparas aparecer en frente de cada Buda,

འདོ་�སི་�དི་པའ་ི�་ེམ་ོམན་ཆད་ནས། མནར་མདེ་པའ་ིད�ལ་བ་ཡན་ཆད་�་ིམ་རགི་པའ་ི�ན་པ་
que su luz elimine la oscuridad de la ignorancia en todas partes, desde la cima de la existencia 
hastas el más profundo de los infiernos,
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ཐམས་ཅད་བསལ་ནས་�གོས་བ�འ་ིསངས་�ས་དང་�ང་�བ་
puedan  todas  estas  tierras  convertirse  en  campos  de  tierras  puras  repletas  de  Budas  y

སམེས་དཔའ་ིཞངི་ཁམས་ཐམས་ཅད་མངནོ་�མ་�་མཐངོ་ཞངི་གསལ་བར་�ར་ཅགི
Bodhisattvas, que sea así en todas las diez direcciones!

ཨ�་བ�་ཨ་ལ་ོཀ་ེ�ཿ�ཱ།ྃ
OM VAJRA ALOKE AH HUM

ཨ་ེམ་ཧ།ོ ང་ོམཚར་�ད་�ང་�ང་གསལ་�ནོ་མ་ེའད།ི
E MA HO Esta enorme y preciosa luz, que arde con mucho brillo

བ�ལ་བཟང་སངས་�ས་�ངོ་�་ལ་སགོས་པའ།ི
yo la ofrezco a los mil Budas de este eon afortunado,

རབ་འ�མས་�གོས་བ�འ་ིཞངི་ཁམས་མ་�ས་པའ།ི �་མ་ཡ་ིདམ་མཁའ་འ�་ོཆསོ་�ངོ་དང་།
a los Gurus, Yidams, Deidades, Dakinis y Dharmapalas,y a las deidades de todos los mandalas
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ད�ལི་འཁརོ་�་ཚ�གས་�མས་ལ་འ�ལ་བར་བ�།ི ཕ་མས་གཙ�་�ས་སམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་�།ི
en los infinitos reinos de las diez direcciones,que puedan todos los seres y mis propios padres 
que son los más importantes entre todos ellos,

ཚ�་རབས་འད་ིདང་�་ེགནས་ཐམས་ཅད་�། �གོས་སངས་�ས་པའ་ིཞངི་ཁམས་མངནོ་མཐངོས་ནས།
en esta y en todas mis vidas futuras, cualquiera que sea el lugar de nacimiento, puedan siempre 
ver directamente a los Budas y sus reinos

དཔག་མདེ་མགནོ་ཉདི་དང་ད�རེ་མདེ་ཤགོ དཀནོ་མཆགོ་ག�མ་དང་�་ག�མ་�་ཚ�གས་�།ི
y permanecer ahí  inseparablemente del Buda Amitabha,  el  señor de  la  luz  infinita, por  favor 
otorganos tus bendiciones por medio del poder de la verdad

བདནེ་པའ་ིམ�་ཡསི་�ནོ་ལམ་འད་ིབཏབ་�།ེ �ར་�་འ�བ་པར་�ནི་�སི་བ�བ་�་གསལོ།
del Buda, del Dharma y de  la Sangha, y  las deidades de  las  tres  raices. Que esta oración de 
aspiración pueda rapidamente volverse realidad.
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ཏ�་�། པ��་ིཡ་�་བ་བ་ོ�་ན་ཡ་ེ�་�།
TAYATA PACANDRIYA AUABODHANAYE SOHA

ཞསེ་ཇ་ོབ་ོ�་ེདཔལ་�ན་ཨ་ཏ་ིཤས་ད�ས་གཙང་ག་ིམཆདོ་ཁང་�མས་ལ་དཔནོ་�བོ་བཅ་ོབ�ད་ཙམ་�སི་�ར་འདནོ་མཛད་ཅསེ་�གས་ས།ོ།
Esto fue dicho por el precioso señor y glorioso Lama Atisha y diecisiete de sus discipulos recitaron esto haciendo 

ofrecimientos de luz en los alteres de Ü y Tsang.
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Dedicamos  la  elaboración  de  este  libro  para  la  larga  vida  de  Su 

Santidad el XIV Dalai Lama y  la  larga vida de  todos  los maestros 

de excelentes linajes. Así como para que sea una gota del océano de 

méritos que son la causa de la libertad del sufrimiento de todos los 

seres.

Las  personas  de Budismo Clásico  han  elaborado  este  texto  con  la 

intención  de  que  traiga  beneficio  a  muchos  seres,  cualquier  error 

que se encuentre en el mismo es producto tan solo de quienes lo han 

elaborado y jamás de las perfectas enseñanzas del Victorioso.

Deseamos recordar que los textos de Dharma son sagrados y por lo 

tanto pedimos a las personas que los cuiden y mantengan en lugares 

elevados,  no  pasen  sobre  ellos  y  en  caso  de  tenerlos  en  físico  no 

tirarlos, cuando ya no se utilicen es mejor quemarlos.

Si necesita contactarnos puede escribir al correo: budismoclasico@gmail.com 
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